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DIGRESSIONI*) 

Dello stemma di Capodistria. 

Or clie ques te in t ime relazioni f ra la Luna e '1 
Capo di Medusa , volea dire, ebbe per avven tura contezza 
il Muzio ed al t r i dot t i conci t tadini suoi coe tane i e la 
pr imie ra figura dello s t e m m a c i t tad ino ebe r app re sen t ava 
il Capo di Medusa per la Luna t r a s f o r m a r o n o con co-
gnizione di causa ; o nou furono lor no te le speculazioni 
dei modern i mi to logi , e al lora , lavoraudo d ' i m m a g i n a -
zione e a l l a rgando le favole an t iche in torno a l l 'o r ig ine 
de l la c i t tà e nuove agg iungendone , di p ian ta inventa rono 
essi e sos t i tu i rono alla pr imit iva la figura mode rna — 
p u r non r iuscendo loro la invenzione così ardi ta od il 
m u t a m e n t o così radica le com' era forse nei voti . Ma lo 
s t e m m a di Capodis t r ia o por tò dunque per lo innanzi 
la L u n a o, se non propr io la Luna , sì bene il Gorgo-
neion pe r quel la r appresen ta to , conviene a m m e t t e r e ques to 
a lmeno , che la figura ant ica n ' era diversa. E la grande 
di lei s t r a s fo rmaz ione s a r ebbe forse f e rma ta nelle ot to 
figure descr i t t e qui sopra . Io per me credo meglio la 
Luna : chè il Gorgoneion non fu dagli ant ichi ra f f igura to 
così, per quanto ne so, come sa rebbe quello eh ' i' ò m o -
s t r a to s t e m m a originar io di Eg ida nos t ra ; bensì la Luna 
f u pensa ta dagli ant ichi radiosa . A meno che uno non 
so rga a c o n t r a s t a r m i e a dirmi che' fu il Sole ant ichis-
s imo s t e m m a di Egida e che il Muzio e chi cou lu i 
sei fecero L u n a — quindi M e d u s a - o M e d u s a immed ia -
t a m e n t e . 

E inol t re nè voglio dire che ques t a sia prova 
i r r e f r agab i l e — secondo il Crollalanza nella sua Enci-
clopedia araldico cavalleresca, Pisa 1876- 77 pg. 4 0 8 , 
l a Testa di Medusa — d' azzurro, alla testa di Medusa 
d1 oro di Capodistria — è V unico esempio da lui tro-
vato nelle armi. E gli si può p re s t a r fede. Ma del la 
Luna piena, q u a n t u n q u e sia anch ' ella mol to rara , p u r e 
adduce a pg . 3 8 2 t r e esempi . E un quar to , fuor i di C a -
podis t r i a , r icordo di aver veduto io sul l ' a rchi t rave del la 
p o r t a d ' una casa colonica nel podere Tone t t i a p. Gio-

*) Vedi i numeri 20 e 21 — La colonna di Santa Giustina ; 
22, 23, 24 an. XVIII; 2, 3, 6, 7, 8,9, 11, 13, 14, 15, 16, 20, 22, 24 
>n. XIX; 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14,15 an. XX — Digresiioni. 

vanni presso F ianoua . La faccia à raggi venti , a l t e rna t i 
come nelle descr i t te , diri t t i quegli al la s o m m i t à del capo 
e so t to al mento , ondeggiant i i due la tera l i , nè orecchie 
uè capell i . Ma vero è che d e t t a casa appa r t enne p r ima 
a cer t i pret i . I qual i po t rebbero essere venuti colà da 
Capodis t r ia . 

Del res to alla Luna — sia per lei r a p p r e s e n t a t a 
la Tes ta di Medusa o no — ben si a d a t t e r e b b e il color 
giallo a lei propr io — sebbene il Coronell i c i ta to abbia 
d' a rgento , forse per t r a scu ragg ine — sp-.zia per lo fir-
mamento azzurro, colori , i qual i , come sopra ò af fermato 
provaudo, fu rono propr i dello s t e m m a di Capodis t r ia 
a lmeno già fin dal 1500 e sempre di poi, colori , a cui 
qualche borioso avo nos t ro con r a m m a r i c o p rofondo ri-
nuncerebbe : essendo che P oro, il più nobi le de ' due 
metal l i blasonici , per lui espr imerebbe tede, c a n t a , no -
biltà, purezza , magnan imi t à , generos i tà , gent i lezza , c a -
valleria, amore , desio di v i t tor ia , glor ia , splendore, onore, 
potere, forza, cos tanza , sapienza, p rudenza , c lemenza, 
giustizia, t emperanza , umi l tà , r ichezza, p rosper i t à , gioia, 
felicità, longevi tà , e te rn i tà — ed il ci lestro, colore de ' 
conosciuti da l l ' ant ichi tà , per lui signif icherebbe firma-
mento ed oceano, a m o r celeste, a m o r squis i to e gelosia , 
fede, fedel tà , san t i tà , devozione, animo a grand i ed ec-
celse cose pa ra to , pensier i al t i e subl imi , l ea l t à , b u o n a 
r iputazione, cas t i tà , verecondia, bel lezza, nobi l tà , poesia , 
magnanimi tà , giust izia , amor di pa t r ia , for tezza , vigi lanza, 
calma del l ' animo, s t r a teg ia , giudizio di gue r ra , v i t tor ia , 
fama, richezza, buon augur io — e chi più ne à più 
ne m e t t a . 

0 per un al t ro verso ancora — qua lmen te osse r -
vami un ' amico bel i ' umore fine osserva tor degli uomin i 
e delle cose — per un al t ro verso ancora po t r ebbe 
parer fonda ta la conge t tu ra che S t e m m a di Capodis t r i a 
sia s t a t a la L u n a ? — Chi è infa t t i che consideri il 
t emperamen to ed i gus t i variabil i de ' Capodis t r ian i e su-
bito non gli sovvenga 1' adagio : Ogni mese fa la luna 
e ogni zorno se ne sentì una? Adagio che, s enz ' a t t ed i a r e 
di soverchio il l e t to re e, eh ' è più, senz ' usc i re dal s e -
minato, si può i l lu s t r a re na r r ando so lamen te il f a t t o 
che segue. 

S ' è veduto na ' pass i surr i fer i t i dello s tesso K a n -
dier, e rudi t i s s imo di ques te cose, i l qua le senza dubbio 
vi avrà fa t i ca to a t t o rno con lunghe e accura te indagini , 



l ' i n c e r t e z z a nel f e r m a r e i colori del la nos t ra ci t tà , e 
s ' è visto ancora come abbas t anza ab antico gli usua l i 
sieno s t a t i il giallo e V azzurro. Ora ecco che mons ignor 
Francesco Petronio publ ica qui ne l 1877 una Cantica 
a s. Nazario — a dir vero non ispregevole per chiesa-
s t ica erudizione e per iscorrevolezza di verso e sapore 
dantesco quasi s empre — , del la qua le nel V I canto 
imag ina il r i to rno delle ga le re capodis t r iane recates i a 
r ip rendere le ossa del san to rap i te da ' Genovesi . I ci t-
t ad in i t u t t i al desia to annunzio commuovous i e — terz . 3—: 

" E dai pa lagi e dalle to r r i il ciglio 
Volgono lungo il m a r e ad occidente, 
Se discopras i Gorgone in vermiglio. 

N è in una no ta di più adduce mons ignore la ragione 
del colore qui adopra to ; anzi a chi ne lo ebbe a r i -
chiedere r ispose di non r icordare donde ma i l ' a b b i a 
to l to . E p p u r e mol to a p ropos i to po tea fa r suo il surri-
fe r i to sospe t to di K a n d i e r : chè ben più del la Gorgone 
p a g a n a sa rebbe convenuto al l ' episodio rel igioso che i 
fedel i in sul lon tano vessillo avessero scor to il simbolo 
della redenzione loro. Ragioni infa t t i che to lgano al 
sospe t to ogni fondamen to finora non si conoscono pur-
t roppo — come neanche ta l i pe r vero che '1 rendano 
senz ' a l t ro acce t t ab i le — e avrebbe così monsignore 
megl io accon ten t a t a la l eg i t t ima cur ios i tà de ' conci t ta-
dini, assai t r a n q u i l l a m e n t e adagiandos i in quel lo . Ma 
b a s t a a non so che t e s t e bizzarre legger le in verso — 
e sia p u r e 1' azzurro o il verde non ci s tesse forse per 
la t i rann ia della r ima —• b a s t a ques to perchè di putito 
in bianco sieno incl inat i a imaginara dal canto loro cosa 
b u o n a sos t i tu i re nel campo dello s t e m m a ci t tadino al 
colore azzurro il rosso, in t rudendovi una Testa di Aie-
//jf l'/v laih J'/Y-vi mi hi — 

E ques to fa t to d ' o g g i analogo iu qualche modo 
a quel l ' a l t ro ant ico, mi piace di qui no ta re , tenero del 
bene de ' p ronepot i , merav ig l iando del repent ino e infon-
da to t r a s m u t a m e n t o , non macer ino poi il loro cervello 
in conge t tu re più compl ica te ancora e più sot t i l i e più 
s t r ane del la mia . 

L a quale chi può e sa più di me, b ramere i ab-
ba t t e s se del t u t t o o ravvalorasse di nuovi fa t t i . 

( Continua) 

Alcuni pubblici precettori in Istria 
C o l l ' u s a t a e r u d i z i o n e l ' a b a t e D o n A n g e l o M a r -

s i e h p u b b l i c ò n e l l ' A r c h e o g r a f o t r i e s t i n o d i r e t t o d a 

A t t i l i o H o r t i s e p o i r a c c o l s e i n o p u s c o l o u t i l i No-

tizie i n t o r n o a d a l c u n i p r e c e t t o r i i n I s t r i a . 

N e l l a s t r i n g a t a e s u c c o s a p r e f a z i o n e l ' A . l o d a 

l o s v i s c e r a t o a m o r e d e i n o s t r i p a d r i p e r l a c o l t u r a 

i t a l i a n a , i n o g n i t e m p o , i n v i t a n d o v a l e n t i m a e s t r i fino 

d a l l e p i ù r e m o t e p r o v i n c i e d ' I t a l i a e s t i p e n d i a n d o l i 

c o l d e n a r o d e g l i i s t i t u t i c i t t a d i n i e c o n q u e l l o d e i 

p r i v a t i a p p a r t e n e n t i a d o g n i c e t o , p e r c h è a d d o t t r i -

n a s s e r o i figli d i q u e s t a t e r r a , c h e i l K a u n i t z 

( 1 7 1 1 - 1 7 9 4 ) , g r a n d e e s a p i e n t e m i n i s t r o d i M a r i a 

T e r e s a , c h i a m ò il fondo d ' I t a l i a . ( M a r s , p r e f . ) — 

Q u a r a n t o t t o s o n o i d i s t i n t i p r e c e t t o r i , d e ' q u a l i l ' a -

b a t e M a r s i c h t e s s e u n a b r e v e r e l a z i o n e : i l p r i m o 

è d e l 1 1 2 2 n e l l a p e r s o n a d i B l e n g i o d e G r i l l i s , 

( G r i l l i , G r i l l o , G r i o ? l a c u i a r m a s e c o n d o P . P e -

t r o n i o è t r e g r i l l i ) , r e t t o r e e m a e s t r o i n C a p o d i s t r i a ; 

l ' u l t i m o v a a l 1 7 7 1 e d è q u e l l ' A n t o n i o D e c l e n c i c h 

( 1 7 1 5 - 1 8 1 5 ) c h e l o S t a n c o v i c h ( B i o g . n . 2 6 7 ) 

c h i a m a d o t t o e p r o f o n d o t e o l o g o , e l o q u e n t e o r a t o r e 

e d a m e n o c u l t o r e d e l l a p o e s i a i t a l i a n a . I l D e c l e n c i c h 

f u m a e s t r o d i b e l l e l e t t e r e e p o s c i a r e t t o r e n e l S e -

m i n a r i o d i C a p o d i s t r i a , q u i n d i p a r r o c o a S d r e g n a 

— S t r i d o n i u m , c e l e b r e , c o m e s i s a , p e r c h è p a t r i a d i 

S . G e r o l a m o , e a M a r e s e g o — M a r e s e c c o , v i l l a g g i o 

p r e s s o C a p o d i s t r i a ; p i ù t a r d i a r c i p r e t e a l l a M o t t a . S t r i -

d o n i u m e M a r e s e c c o n o n a v r a n n o f o r s e o g g i d ì p a r r o c h i 

d o t t i e p r o f o n d i t e o l o g i , u è a m e n i c u l t o r i d e l l a p o e s i a 

i t a l i a n a c o m e D o n A n t o n i o D e c l e n c i c h ; m a q u a n t o a d 

e l o q u e n z a in certe dottrine c r e d i a m o d i s ì . F o r s e g i o r n o 

v e r r à c h e i n o s t r i p a r r o c h i c a m p a g n u o l i , t u t t o z e l o e -

v a n g e l i c o p e l l o r o g r e g g e , u s a n d o d e l l a l o r o e l o q u e n z a 

c o l m i g l i o r s e n n o , g l i s a p r a n n o i n f o n d e r e s e n t i m e n t i 

p i ù m i t i v e r s o i s u o i f r a t e l l i , a m o r e e r i s p e t t o p e r 

l ' i d i o m a c h e d à a d e s s o i l p a n e q u o t i d i a n o e c h e 

a p o c o a p o c o g l i d a r à q u e l l o d e l l a c i v i l t à c h e d a 

s e c o l i d o v r e b b e a v e r e fiutato, m a n g i a t o e d i g e r i t o . 

S e c o n d o l ' a b a t e M a r s i c h — D o n A n t o n i o D e -

c l e n c i c h — f u a n c h e m a e s t r o ( 1 7 7 4 ) a V i s i n a d a , e 

c e r t o s a r à s t a t o a V i s i n a d a p r i m a d i c o p r i r e i p o s t i n e l 

S e m i n a r i o d i C a p o d i s t r i a ; c i ò n o n s e p p e i l c a n o n i c o 

S t a n c o v i c h . L a n o t i z i a d e l M a r s i c h è d e s u n t a d a g l i 

A t t i C a m u c i o , n . 2 1 9 D . , a b a n n o 1 7 3 6 - 1 7 7 3 . 

D e l r e s t o t u t t i i p r e c e t t o r i n o m i n a t i n e l l ' o p u s c o l o 

i n s e g n a r o n o i n m o l t i l u o g h i d e l l ' I s t r i a ; c o m e a 

M u g g i a . I s o l a , P i r a n o , M o n d a n o , P i u g u e n t e , A l -

b o n a e c c . . e a l c u n i a n z i f u r o n o i s t r i a n i ; p e r e s e m p i o 

P i e t r o T a g l i a p i e t r a ( 1 5 6 2 ) , G i u s e p p e G r a v i s i ( 1 5 8 4 ) , 

D o n G i o v a n n i P e t t e n è r ( 1 6 6 4 ) , D o n P i e t r o S c h e r b i o 

( 1 6 7 4 ) d e l l a c i t t à d i V e g l i a , c h i a m a t o n e l l a c i t t à 

d ' I s o l a q u a l e m a e s t r o d e l C o m u n e e p r e c e t t o r e d e i 

c h i e r i c i n o n p e r i s p a r g e r e t r a g l ' I s o l a n i l a l i n g u a 

c r o a t a , m a p e r i s t r u i r e n e l d o l c e i d i o m a c h e e r a g i à 

s e c o l a r e n e l l e d u e c i t t à . D a M e s s i n a s i r e c ò t r a n o i 

n e l 1 6 9 1 u n A n t o n i o G r a n a t a , m a e s t r o humanarum 

litterarum, e p e r f i n o ( r a r a a v i s ! ) d a l c o n t a d o d i 

V a r a s d i n o ( S l a v o n i a ) u n Giulio Ercovich ( p a g . 8 ) , 

e l e t t o n e l 1 6 2 0 p u b b l i c o p r e c e t t o r e i n C a p o d i s t r i a . 

E d u e c e n t o s e s s a n t a s e i a n n i d o p o , g l ' i s t r i a n i u n i t i a i 

l o r o c o n f r a t e l l i v a n n o c r e a n d o i g r u p p i Pro patria?! 

C h e p o i i m a e s t r i f o s s e r o a s s a i s t i m a t i , s e n o n 

a s s a i p a g a t i t r a n o i , b a s t i r i c o r d a r e c h e n e l 1 4 2 2 

i l g i à n o m i n a t o B l e n g i o d e G r i l l i s f u t e s t i m o n i o 

a l l a s e n t e n z a d e l v e s c o v o G e r e m i a P o l a , c o n l a q u a l e 



v i e t a v a a c e r t a G i r l a n d a A m a n t i i i o d a P i r a n o d i 

c o n t r a r r e a l t r o m a t r i m o n i o c h e n o n f o s s e c o n C r i -

s t o f o r o d e G o i n a , a l q u a l e s ' e r a v i n c o l a t a c o n s o -

l e n n i s p o n s a l i ( p a g . 5 ) . S a r e b b e q u e s t o d e l l a G i r -

l a n d a A m a n t i n o ( 1 4 2 2 ) u n p r i m o t e n t a t i v o d i l e g g e 

s u ! d i v o r z i o ? 

C o n c l u d i a m o : L e n o t i z i e f a v o r i t e c i d a l l ' a b a t e 

M a r s i c h , r a c c o l t e c o l l a s c o r t a d ' i r r e f r a g a b i l i d o c u -

m e n t i . c o n i ' è s t a t o e d è s e m p r e c o s t u m e d e l c o -

s c i e n z i o s o r a c c o g l i t o r e , s a r à , s e c o n d o n o i . a l t r a f o n t e 

p r e z i o s a p e r c h i v o r r à d a r e u n l a v o r o s u l l a p u b b l i c a 

i s t r u z i o n e n e l l ' I s t r i a d e ' s e c o l i p a s s a t i ; l a v o r o c h e 

d i v e r r e b b e n u o v a t e s t i m o n i a n z a d e l l ' a n t i c a n o s t r a 

c i v i l t à i t a l i a n a , b e n c h é e l l a n o n a v r e b b e b i s o g n o d i 

e s s e r e d i s c u s s a , d i f e s a e m o l t o m e n o d o c u m e n t a t a . 

COSE VECCHIE ISTRIANE 

Non è a s s o l u t a m e n t e prec isa to ancora qual i sono 

i colori del munic ip io di Capodis t r ia , ed è anche dubbio 

che propr io la Gorgone Medusa sia s ta ta lo s t e m m a 

della nos t ra c i t tà . Se ma le o bene ci apponiamo, leg-

gasi in propos i to quan to si va s t ampando dello s t e m m a 

di Capodis t r ia su ques te colonne dal prof. Va tova nelle 

Digressioni . Ad ogni modo, è ormai la bel lezza di quas i 

un secolo, che i fant i del municipio capodis t r iano indos-

sano le z imar re bleu l i s t a te in gial lo, il che fa supporre 

che il bleu e il gial lo erano i colori di ques to munici-

pio ; così dicasi del la Gorgone Medusa , che pa r iment i 

quasi un secolo fa era 1' a r m a di Capodis t r ia . Sarà 

ques t ione più o meno in te ressan te , m a non al lat to di-

su t i le per s i s t emare 1' a ra ld ica i s t r iana , di cui sappiamo 

si va p rendendo oggi m o l t o in te resse . 

Le parole qui espresse , le document iamo colla l e t -

t e r a che ci venne inviata e fu scr i t ta da Agostino Carli 

f u G. R. di Capodis t r ia in da ta T r i e s t e 19 marzo 1 8 0 0 : 

Non ebbi t e m p o dopo scr i t t a la mia di j eri di 

agg iungere u n a cosa da dare un rilievo sensibile a l l ' a g -

g regaz . e segu i t a secondo i miei voti , e come proposi 

ne l la conferenza t enu t a in casa di mio zio li 28 scad.o*) 

anzi mi viene scr i t to che ci f u un felice impulso di 

buona grazia ne ' votant i , o acc lamant i . E l la sappia che 

nel le c i t tà G e r m a n i c h e , e nel res to di Europa o l t re -

mont i si u sa a decora re r i ccamente i sigilli e le pe rga -

mene de ' civici d ip lomi p . r aggregazioni onorifiche in 

acc lamazioni . P r o p o n g o adunque che la pe rgamena s tessa 

secondo la m e n t e Munic ipa le , e mia , e p.r cui mi esi-

bisco in q u a n t ' occor re re potesse 1' opera mia sia lega ta 

*) Nella casa in via Porta Maggiore al N. 1109 ora dell'a-
bate Don Angelo Marsich. 

in libro con car toni di ve l lu to bleu, ove sia r i camato 

nel verso la Gorgone in oro, e nel l ' exergo o te rgo 

l ' a rma o a l t ra cosa a di lei scel ta analoga al f a t to . Dal 

libro devon pendere due cordoncini di se ta bleu, ed oro 

(seppur quest i sono i colori municipal i , non conoscendol i 

io che nel le z imarre de ' civici fant i ) i quali si a t tacchino 

ad una Gorgoue in cera coli ' iscrizione intorno Sigillimi 

Urbis Justinopolis, ed incassa ta in una sca to le t t a d ' oro 

del peso di due oncie sopra il coperchio del la qua le 

sarebbe bol ina ta la Gorgone s tessa , o a l t ro emb lema se-

condo la di lei men te e giudizio ; cose t u t t e e due delle 

quali ha lei s o m m a dovizia. 

V' ha qui un ab. Romano che f a rebbe ques t a f a t -

tura in cera per poca s p e s a ; il sig.e de Colet t i ha un 

M i n a t o r e : Tonino Cernivani po t rebbe fare la sca to le t t a , 

e p . r il r i camo in oro sul vel luto, se non hanno costà 

r icamatrice, si m e t t e r à a contr ibuzioue mol to g iu s t a -

mente la bel la nos t ra Aracne Mad .a de Conti na ta con-

tessa Grisoni. L a spesa in nobile r ipar to p . r 1' oro sopra 

molti, con magg io re aggravio di contr ibuzione volontar ia 

negl' impiega t i capodis t r iani , non avrebbe ad essere sen-

sibile e s t r e m a m e n t e . La cosa fa t t a bene e pres to sa rebbe 

vistosa, nobile, oppor tuua , e di sensibile rilievo in faccia 

agli ester i . Bisogna poi gua rda r s i come dalla pes te di 

acclamar più chicchessia , e si facciano quan te agg rega -

zioni si vogliano m a co' 3 / t de ' voti secondo la legge. 

Questo dono nobi lmente e sensibilmente fatto, restando 

singolare avrà il suo vero pregio, ma sarebbe de tu rpa to 

se servisse anche di solo esempio e di ponte ad a l t re deroghe. 

La pe rgamena col sigillo bene incar ta to va inseri to 

in sca to le t ta di a rgen to do ra t a di grossezza da l a t t a , 

come si chiudono p . r cus todia i Dip lomi , che p . r ques t i 

che si donano invece di l a t t a si fanno di a rgen to , e 

peserebbe o t t ' once al più, cred ' io. Scrissi di ques to a 

Monsignor nos t ro . 

Trieste, 19 Marzo 1800. 
Agostino Carli Rubbi 

o t i z i e 
Dobbiamo annunciare , pu r t roppo , che anche nel la 

vicina I so la è scoppia to da l decorso lunedì il colèra, e 
con cer ta veemenza, benché j eri, Domenica , non siasi, a 
quanto dicesi, verificato a lcun caso. Raccomand iamo ca l -
damente alle au to r i t à governat ive di p e r s i s t e r e nelle m i -
sure energiche. 

I l nos t ro podes tà fece appel lo a t u t t e le pr incipal i 
borgate e c i t tà del l ' I s t r ia , onde concorrano al la spesa 
per fare dono al la Società archeologica i s t r iana del r i -
t ra t to di P . Kand ie r . L ' o p e r a venne commessa al nos t ro 
ar t is ta Bar to lomeo Gianell i . 



Quanto pr ima sarà pubbl icata dalla Casa editrice 
di Gaetano Longo, Treviso, una grande carta murale 
geografica d' Italia, per le scuole primarie. Ne è autore 
il prof. P ie t ro Pinton, delle cui diligenti car te geogra-
fìco-storiche fu par la to con favore nel Bollettino della 
Società geografica italiana. 

I funerali di Antonio Coiz 

Togliamo dalla „Gazzetta di Bergamo" che fa una ì 

lunga e commovente descrizione sali1 accompagnamento ! 

al l ' u l t ima dimora della salma di questo intemerato pa-

tr iota , i brani seguenti : 

Malgrado il cambiamento d' orario per il quale 
molt i che intendevano partecipare ai funeral i ne furono 
impediti , o perchè avutone avviso troppo tardi, o perchè 
assenti da Bergamo, l ' a ccompagnamen to riuscì impo-
nentissimo ed assunse il carat tere di una vera dimo-
strazione di affetto e di st ima al compianto Coiz da 
par te della ci t tadinanza bergamasca e dai tant i venuti 
dal di fuori . 

Diffatti nel corteo si notavano il deputato Luigi 
comm. Cucchi, il conte Carlo Locliis assessore municipale, 
il nob. cav. Giovanni Finardi consigliere municipale, il 
cav. Tasca, il cav. Francesco Salvi, 1' avv. Dragoni, 
professori e allievi dei regi is t i tut i scolatici, una rap-
presentanza dei maes t r i elementari , il preside dell ' Ist i tuto 
tecnico, gli ispettori scolastici, impiegati comunali , e 
rappresentanze di corpi morali , società ed ogni ordine 
di cittadini. 

Da Lodi vennero con treno speciale numerose rap-
presentanze delle Società Reduci, Esercito, Belle Arti, 
e s tudent i con bandiera ; il deputato Cagnola, il comm. 
Cingia, il comm. Cremonesi, il prof. Paolo Tedeschi, il 
cav. Passerini , il cav. Vanazzi, il cav. Gandini, lo scul-
tore Giudici, il prof. Ferrar i , ed altri . 

Da Venezia il cav. Tomaso Luciani, rappresentante, 
oltre i cittadini di Venezia, gli amici del defunto, comm. 
Alberto Cavalletto deputato al par lamento, avv. Zaccaria 
Leonardussi di Padova, la famiglia Sossich - Combi di 
Capodistr ia ed altri . 

Da Milano il pi t tore St ra t ta , l ' avv. Edgardo Bron-
zini rappresentante anche l 'avv. Molinari, il d.r Marosis, 
1' avv. cav. Giorgio Baseggio rappresentante il Comune, 
il prof. Graziadio Ascoli, il prof. Lodovico Corio, insegnante 
le t te ra tura i tal iana al Liceo Beccaria ed al Conserva-
torio di Milano, s" era f a t to rappresentare dal giovane 
maestro nostro concittadino sig. Marinelli . 

Il corteo veniva preceduto dalle bandiere di molte 
associazioni ; quindi seguiva il carro funebre portante 
il feretro, su cui erano state deposte numerose e grandi 
corone di tìori freschi mandate da amici ed ammiratori 
del prof. Coiz, f ra cui una dai Reduci di Lodi. 

I cordoni erano tenut i dal cav. Luciani, dal depu-
ta to Gagnola, dal cav. Tasca, dal cav. Luxardo, dal-
l ' avv. Baseggio e dal comm. Cingia. 

Seguiva immedia tamente il feretro un nipote del 
defunto ; poi gli s tudenti del Liceo e Ginnasio con ban-
d i e r a , le rappresentanze del Circolo educativo, della 
Pat r io t t ica , dei Mille, dei Lavoranti fornai, dell ' Operaia 

alpina, tu t t e con bandiera ; poi quelle della Società ve te -
rani e reduci, Mutuo soccorso ; Casino artisti , operai e 
professionisti, studenti , Is t i tu to tecnico, ecc. ecc. 

S'erano fa t t i rappresentare o mandarono te legrammi: 
associazioni di Cosenza, il E . Provveditore agli studi e 
i professori del Liceo pure di Cosenza, che venne r a p -
presentato dal comm. Cucchi; il Circolo Trentino ed altri . 

11 sindaco di Faedis, luogo nativo del Coiz, e l a 
Società commercio ed arti belle di Biella incaricarono 
telegraficamente della loro rappresentanza l ' o n . nos t ro 
Municipio ; ed essendo assente il sindaco, venne assun ta 
dall ' assessore per l ' i s t ruz ione conte Carlo Lochis, il 
quale rappresentava pure il Consiglio scolastico provinciale. 

11 corteo si mosse nell ' ordine che abbiamo det to 
dalla casa mortuar ia in via S. Lorenzino e fece una 
fermata sotto 1' atrio della biblioteca, davanti alle lapidi 
dei caduti nelle patr ie bat tagl ie , ove vennero p ronun-
ziati vari discorsi, che per i più andarono perduti, la 
voce degli oratori non giungendo all ' orecchio che agli 
immedia tamente vicini. 

Par la rono 1' avv. Giorgio Baseggio, il cav. Ottorino 
Luxardo, preside dell ' Is t i tu to tecnico, il conte Carlo 
Lochis. il prof. Friso del Liceo di Lodi e il cav. Va-
m m i pei reduci di Lodi. Tut t i rilevarono le belle doti 
dell ' animo e dell ' ingegno, i meri t i patriott ici , che resero 
il defunto tanto benemeri to alla patr ia e caro a t u t t i 
che P avvicinava. 

Il corteo prosegui sempre numerosissimo sino al 
lontano cimitero di Valtesse : dove giunti, otto studenti 
vollero t raspor ta re essi stessi sulle proprie spalle ne l -
l ' i n t e rno il pesante feretro che racchiudeva le spoglie 
del ben amato loro preside. 

Al cimitero parlarono il sig. Antonio Mussi ta , l ' av r . 
Ondei ed alcuni studenti . 

In ul t imo prese la parola il prof. Paolo Tedeschi, 
r icordando il patr iot t ismo del compianto Coiz. 

E così Bergamo rese degnamente gli estremi onori 
a questo patr iota , che in due anni di permanenza colà 
si cattivò t an ta s t ima ed affetto da contare tanti amici 
quan t ' erano le persone che lo conoscevano. 

CREDITO FONDIARIO 
In seguito della recente sottoscrizione alle car te l le 

fondiarie della Banca nazionale del regno d ' I t a l i a , con-

forme alla nuova legge, L' Opinione ha pubblicato un 

notevole articolo, dal quule crediamo opportuno r ipor tare 

i seguenti brani : 

Non vogliamo tacere come nel desiderio di fare, 
che è comune oggi a molt i , alcuni, insofferenti degli 
indugi e di qualunque rigidità nei procedimenti hanno 
preso a l amenta re che il Credito fondiario della Banca 
è lento nel risolvere e r is t re t to troppo nell ' operare. 

Non neghiamo la lentezza, ma essa ci pare spie-
gabile con le difficoltà e gli ostacoli che s ' i ncon t r ano 
n«'l principio d' una vasta azienda, le quali non consen-
tono che ques ta possa lì per lì bas tare a tu t t i i bisogni. 
Vi è anche a considerare che la stessa natura del la 
operazione, la quale esige uu accurato esame pre l imi-
nare, e la serie innumerevole dei documenti che devono 



spesso a c c o m p a g n a r e le domande per la sola de t e rmi -
nazione del la p ropr ie tà , non sono le cose più a t t e ad 
acce lerarne l ' e s i t o . P u r e ques to del la lentezza, che non 
si t rova cer to nelle abi tudini della Banca, è un i m p e -
dimento des t ina to a s p a r i r e ; anzi poss iamo agg iungere 
che, o rd ina ta sempre meglio l ' az ienda con l ' amp l i amen to 
de l l 'Uf f ic io legale e de l l 'Uf f ic io tecnico, è cessato già 
in pa r t e . 

In riguardo al la r i s t r e t t eza dei cri teri i ne l l ' opera re , 
diciamo senza ambag i che essa, pu rché r imanga nei 
giust i l imit i , non è da disapprovars i . Qui vengono in campo 
due in t e res s i : quel lo dei m u t u a t a r i e quello dei po r t a to r i 
delle car te l le . Ma chi ben consideri la cosa, in tende 
che l ' u n o non può essere opposto all ' a l t ro , g iacché, 
se i po r t a to r i delle car te l le devono des iderare che 
ques te godano largo credito, i m u t u a t a r i non possono 
p re tendere che il Cred i to fondiar io , l a rghegg iando nel la 
valutaz ione e nei mutu i , faccia opera a t t a e sminui r lo . 
Ess i i pr imi , a l lorché le car te l le nen potessero essere 
considera te come t e t r agone a qua lunque ur to , ne sent i -
rebbero graviss imo danno . Noi dunque, per quan to non 
ve ne sia d ' u o p o , confor t iamo 1' azienda del Credi to 
fondiar io a r imane re g ius t amen te severa nelle v a l u t a -
zioni, ed esor t i amo i m u t u a t a r i a non r ammar i ca r sene . 

Non bas t a che le car te l le fondiar ie a nome del la 
Banca sieno coper te dal capi ta le e dal credito de l l ' I s t i -
t u to che eccelle i ndub iamen te su quello di t u t t i gli 
a l t r i , m a occorre che esse sieno anche so r re t t e da l la 
convinzione del la p rudenza adope ra t a dall ' azienda in 
t u t t e le operazioni che fa . 

E ques t e sone p rec i samente le doti e r a ccomanda -
zioni che accompagneranno il t i tolo fondiar io a nome 
della Banca nel la sua p r ima apparizione nei nos t r i m e r c a t i . 

Perc iò abb iamo fiducia che il capi tale vi fa rà buon 
viso, e lo t e r r à ne l conto che mer i t a ; e s iamo persuasi 
che l ' a p e r t u r a del merca to nazionale al nuovo t i tolo 
va r rà ad impr imerg l i un corso adequa to a l l ' a spe t t az ione 
generale , e sa rà occasione g rad i t a per a t t rarv i anche il 
capi tale s t raniero , donde si avranno migl ior i corsi in 
un avvenire p ross imo, e il conso l idamento di essi sopra 
una base che t o rne rà prof icua ai m u t u a t a r i . 

C o s e l o c a l i 
Ci venne invia ta la seguen te le t te r ina , nel la quale 

si encomia un u l t imo lavoro del s ignor Giorgier i . maes t ro 
di mus ica a P is ino , e che h a dedicato a l l 'egregio nos t ro 
amico G. B . de Francesch i , depu ta to al Consiglio del-
l ' impe ro . Noi la pubbl ich iamo t an to più volentieri in 
quanto che il s ignor Giorgieri ha fa t to dono con squis i ta 
gent i lezza di un esemplare del suo lavoro al la nos t ra 
redazione p r o m e t t e n d o c i con par i gent i lezza l ' i n n o dei 
c a n o t t i e r i : Ecco S a l v o r e ! Viva Salvore, — musica to su 
pa ro le del Dr. S t rad i . Ecco la l e t t e r i n a : 

Spettabile redazione. 

Ebbi occasione in ques t i giorni di ud i re la marc i a 
Evviva T Istria, che 1' egregio maes t ro Giulio Giorgieri 
h a dedicato al nos t ro depu ta to G. B. de Franceschi di 
S e g h e t t o . 

Alle p r ime b a t t u t e d ' i n t r o d u z i o n e si sentono su -

bito spiegat i que l brio che non è ra ro nelle composizioni 
del maes t ro Giorg ie r i ; quel la mus ica di agevole i n t e r -
pretazione che non affatica 1' orecchio di chi vuole ap -
prenderla . Dal principio fino al la chiusa, non t rovas i 
nella marc ia un pun to dove chi ascol ta abbia da censu-
rare, nè ci s ' i n t o p p a in arie scevre di a rmonia e di 
buon gus to . Nel tr io specia lmente , che è l ' in terca laz ione 
di una pa r t e AeN'Inno all'Istria, a l t ro pregevole lavoro 
del Millodato maes t ro , ques ta nuova marc ia si abbel la , 
dandoie dolce rilievo l ' a r ia br i l lan te di quel coro, popo-
larissimo in Is t r ia . 

Inut i le è par la re de l l ' i s t rumentaz ione ; chè i lavor i 
del Giorgieri l ' hanno t u t t i assai r o b u s t a ; anzi così c o m -
pleta da lasciar nul la a des iderare . 

R ias sumendo ques to mio povero giudizio, concludo 
col dire che la nuova composiz ione del m a e s t r o di P i -
sino è propr io t r a quelle che possono dirsi ve ramen te 
popolari, t an to n ' è il sen t imento , la semplic i tà e la vi-
vacità del l ' ins ieme ; se una mus ica ha ques te doti , ques to 
è anche il più bel i ' elogio che si può fa re al suo au to re . 

Chiedendo scusa a codes ta spe t t . redazione del la 
l ibertà che mi sono preso , e porgendole gli an t ic ipa t i 
miei r ingraz iament i me le dico 

dev. U. L. 

Bollettino statistico municipale 
(li Luglio 1886. 

Anagrafe. — Nati (battezzati) 12; fanciulli 4, fanciulle 
8; — Morti 12; maschi 6 (dei quali 2 carcerati), femmine 2, 
fanciulli 2, fanciulle 1 al di sotto di sette anni, nonché 1 maschio 
nato morto. — Trapassati. 4. Teran Margherita fu Francesco, 
d' anni 42 — 6. M. A. (carcerato) dai Monti di Draffuch. d'anni 
39 — 10. Sandrin Paolina Ved. Francesco, d'anni 80; Pecchiar 
Angelo fu Natale, d'anni 36 — 11. Minca Giacomo fu Francesco, 
d'anni 30 — 16. Weiss Francesco di Martino, da Gürkfeld in 
Carniola (milite nel Battaglione Cacciatori di guarnigione) d'anni 
22 — 18. P. A. (carcerato) da Gimino, d' anni 38 — 26. Deponte 
Ferdinando fu Francesco, d' anni 50. Più fanciulli 2, fanciulle 1 
al di sotto di sette anni, nonché 1 maschio nato morto. — Ma-
trimonii : 31. Pelko Antonio fu Antonio — Giuseppina de Posa-
relli fu Giuseppe. — Polizia. Denunzie di polizia sanitaria 2 ; di 
polizia stradale 3 ; per rissa e ferimento 2; per accattonaggio 1; 
per furto 1 ; per resistenza agli organi di publica sicurezza 2 ; per 
revertenza al precetto di sfratto 1. — Sfrattati 9. — Usciti 
dall'i, r. carcere 14, dei quali 2 goriziani, 3 triestini, 4 istriani, 
5 dalmati. — Insinuazioni di possidenti per vendere al minuto 
vino delle proprie campagne 9 ; per ettolitri 229 litri 63, prezzo 
al litro da soldi 36 a 48. — Certificati per spedizione divino, 12 
per ettolitri 17 litri 66. — Certificati 9 per spedizione a Fiume 
di quintali 107 di pomidoro e 1 '/s pesche ; a Cherso di quintali 
12 pomidoro, 8 patate, 7 mele; a Pola di quintali 22 pomidoro, 
— Animali macellati. Buoi 56 del peso di chil. 13072 con chil. 
821 di sego: vacche 15 del peso di chil. 2160 con chil. 120 di 
sego; vitelli 52; agnelli 1 ; castrati 141. — Licenze di fabbrica 2. 
— Licenze industriali: per Vetturino 1. 

Bollettino mensile delle malattie zimotiche 

Capodistria — Angina difterica, colpiti 2, guariti 1 morti 
1 ; morbillo, ammalati 3, guariti 3. — Lazzeretto 0. — 

Appunti bibliografici 
Erminia Bazzochi. — Fiammelle. Poesie varie. 

T r i e s t e , B a l e s t r a 1 8 8 4 

L e t t o r i u m a n i s s i m i , o g g i s o n o n e l l a m i a b e v a . 

H o t r e p o e t i d a e s a m i n a r e ; e d a m o l t o t e m p o m i 



a m m i c c a n o d a l l a s c r i v a n i a . S o n o q u i : c o m i n c i a m o 

a d u n q u e dal sesso, c o m e d i c e v a u n t e m p o i l f a m o s o 

S a m b o a T r i e s t e ; q u a n d o a v e v a a p a r l a r e d ' u n a 

s i g n o r a , e t e m e v a d i c o m p r o m e t t e r s i u s a n d o i l s o -

l i t o e p i t e t o — b e l l o . 

V e r a m e n t e q u e s t i v e r s i d e l l a B a z z o c h i s o n o d i 

d a t a u n p o ' v e c c h i a ; m a i o n o n e b b i l a f o r t u n a d i 

l e g g e r l i p r i m a ; e s o l o p e r u n a f e l i c e c o m b i n a z i o n e 

g l i h o p o t u t i a v e r e i n p r e s t i t o p e r p o c h i g i o r n i a 

M i l a n o d a u n a s i g n o r a c h e h a u n n o m e c o i fiocchi. 

S o n o p e r ò c o m e i l v i n u b u o n o , e i l v e c c h i o i n 

q u e s t o c a s o n o n g u a s t a . S i a g g i u n g a c h e p e r q u e -

s t e p o e s i e i o c i h o u n a p a r t i c o l a r e a f f e z i o n e , q u a s i 

p a t e r n a . A n z i c o n l a l o g i c a d i D u m a s p a d r e i l 

q u a l e e r a s o l i t o d i r e c h e l e o p e r e d i s u o figlio i n 

f o n d o e r a n o s u e . m i v i e n e l a v o g l i a d i b u t t a r l à 

u n a g g e t t i v o p o s s e s s i v o ; e p e r c h è e c o m e s t a t e a 

s e n t i r e . 

A p r o i l m i o v e c c h i o D i a r i o — 1 G i u g n o 1 S 6 3 . 

C r e d o s i a i n u t i l e r a m m e n t a r e c h e i n q u e l l ' a n n o i o 

s t u d i a v a t e o l o g i a s u b l i m e n e l C o l l e g i o d e i P a d r i 

G e s u i t i a T r i e s t e . O r d u n q u e s o t t o a q u e l l a d a t a 

1 0 l e g g o . — O g g i v e n n e a f a r m i v i s i t a i l V i d a c o v i c h 

c o n p e r m e s s o d e i s u p e r i o r i , e m i p o r t ò u n a s c e l t a 

c o l l e z i o n e d i S a n t i P a d r i r e g a l a t i m i d a g l i a m i c i : 

11 m e l l i f l u o B e r n a r d o ( R i b o i a d i C o r m o n s ) . S a n L e o -

r r e r o b u s t o — ( f t e f o s c t r d r T r i b a t i o ) . S a n t ' A g o s t i n o 

d u r o e s e r r a t o ( M a r s a l a ) , l ' i m p e t u o s o G e r o l a m o 

( C h a m p a g n e ) , l o s c o l a s t i c o G r e g o r i o c o n l e s u e a l -

z a t e d ' i n g e g n o a t i r o d i s p a g o ( v i n o A n d e r w a l d 

d i s u a i n v e n z i o n e ) , e c c . e c c . P i ù t a r d i d i e d i l e z i o n e 

a l l a b u o n a T e r e s i n a , l a figlia d e l c a p o c u s t o d e , c h e 

m i p o r t ò v e r s i d i u n a s u a a m i c a c o n l a p r e g h i e r a 

d i c o r r e g g e r l i . . . . 

O h c i s i a m o ; l ' a m i c a d i q u e l l a m i a p i c c o l a 

Z a n z e e r a u n a l t r a a m m i r a i r i c e d e l p r i g i o n i e r o ; l a 

s i g n o r i n a B a z z o c h i i n p e r s o n a , a l l a q u a l e c o r r e s s i 

o b e n e o m a l e i p r i m i v e r s i . E c c o s p i e g a t o i l s e n -

t i m e n t o d i p a t e r n i t à d e l q u a l e c o m e s o p r a . 

C h e d i r ò a d u n q u e d i q u e s t i v e r s i ? S o n o fiam-

m e l l e d a v v e r o e d a r d o n o e s p e s s o s c o t t a n o . Q u a l c h e 

v o l t a v o l a n o v i a a z z u r r i n i e s ì d i l e g u a n o c o m e 

f u o c h i f a t u i , m a d i s o v e n t e s i m u t a n o i n v a m p e e 

p a s s a n o „ t o r c e n d o e d i b a t t e n d o i l c o r n o a c u t o . " 

L a B a z z o c h i è q u i n d i p o e t e s s a v e r a , r o b u s t a ; g l i 

a r g o m e n t i c h e t r a t t a l i s e n t e ; s o n o s u o i , s o n o i l 

s u o t e m p o . F i g l i a d e l s e c o l o , s p e s s o d u b i t a ; m a 

t r o v a i n f o n d o a l s u o c u o r e d i d o n n a i l s e n t i m e n t o ; 

e a l l o r a a f f e r m a c o n p o t e n z a d ' a f f e t t o g l ' i d e a l i d i 

t u t t a 1 ' u m a n i t à . 

V e g g a s i l a p r i m a p o e s i a — Morte o vita — 
c h e è v e r a m e n t e l a p r i m a , e d h a u n m o v i m e n t o 

d e g n o d e l B y r o n ; e n e l l a c h i u s a n o n u n a m o r a l e -

d a m e s s a c a n t a t a , m a c h e c o s t r i n g e a n c h e l o s c e t -

t i c o a p e n s a r e : 

E l a m a t e r i a c h e n o n p u ò finire 

E c h ' h a p r i n c i p i o i n c o g n i t o e r e m o t o ? 

E i l n a s c e r e e i l m o r i r e ? 

L o s p a z i o i n f o r m e , e i l p r i m o i m p u l s o a l m o t o ? 

O h f e l i c e c h i a f f e r m a o p u r c h i n i e g a . . . 

M a t u , f a n c i u l l a , e h ' a l l a m o r t e r i d i 

L ' i n f i n i t o m i s p i e g a . 

P o i s c i o l t o i l d u b b i o c o l p u g n a i t ' u c c i d i . 

C o s ì n e l l ' - — Alla Grigia — Ai poeti ve-

risti — d o v e i n t u o n a a l t o i l s u o c r e d o c o s ì : 

C r e d o a l r i t o r n o d e l c a n t o p u d i c o , 

D e l c a n t o fiero p e r n o t a s u b l i m e . 

C h e m i d i c a d e l v e r o i l b e l l o a m i c o 

I n a l t e r i m e , 

E m ' i n s e g n i 1 ' a m o r d e l a m i a t e r r a 

N o n i p e c c a t i d e l e m i e s o r e l l e . . . 

A C a s t a g n a v i z z a a p o s t r o f a c o n v e r a p o t e n z a 

! l i r i c a i f r a t i c o s ì • 

E d e l e p r e c i e d e l p i a n t o i c o n f o r t i 

R e c a t e a l ' o m b r e e r r a n t i . O h g u a i s e i o p e n s o 

C h e n e g a t e i l s o c c o r s o , e a i v i v i 

D a t e l ' i n c e n s o . 

T a l v o l t a q u e s t a a r d i t e z z a h a d e l l ' o r i g i n a l e , m a 

finisce c o l p i a c e r e p e r v i a d i q u a l c h e t r o v a t a c h e 

t i f a r i d e r e e d a m m i r a r e i n s i e m e . C o s ì n e l — Vorrei 

volar •— l i r i c a b i z z a r r a e p o t e n t e : 

V o r r e i v o l a r e i n t e n d e r e 

I l p e r c h è d e l l a v i t a e d e l s u o p i a n t o ; 

E i l p e r c h è d i q u e l t o s s i c o 

C h ' a v v e l e n a 1 ' a m o r , s t a n c a l a f è ; 

U n a f o n t e t r o v a r d ' e t e r n o i n c a n t o , 

E tutto il mondo far girar con me. 

N e l — Cader delle foglie — c ' è i l s e n t i -

m e n t o d e l l a n a t u r a ; è u n ' a n a l i s i a r g u t a d e l c u o r e 

u m a n o . O v e n t o o c a l m a l e f o g l i e c a d o n o e g u a l -

m e n t e , legge eterna, impone questo dolente moto. 

A n c h e s e n z a b u f e r e i l t e m p o 

C i r a p i s c e l e r o s e , e s o l l e s p i n e 

C i c o n s e n t e p e r e n n i . 

Q u e s t i i p r e g i d e l l e Fiammelle. Q u a l c h e i m -

p r o p r i e t à o i n t e m p e r a n z a q u a e l à c o r r e g g e r a n n o 

l o s t u d i o e g l i a n n i . C o s ì i l t o s s i c o c h e stanca la 

fede l o c u z i o n e i m p r o p r i a e v a g a , s p e c i e a c c a n t o a l -

Yavvelena c h e è e s a t t o . I n g e n e r a l e l e p o e s i e l i r i c h e 

s o n o o t t i m e , l a f o r m a m e g l i o t r a t t a t a l a s a f f i c a ; 



i n v e c e ì e s a t i r i c h e l a s c i a n o a l q u a n t o a d e s i d e r a r e . 

C e r t e o r i g i n a l i t à s t u o n a n o u n p o c o ; e l a p o e t e s s a 

n o n s e n t e s e m p r e i l f r e n o d e l l ' a r t e . P e r e s e m p i o 

n e i v e r s i — Non vo al concerto — q u e l dar calci 

e ceffoni e gettar libri, v i a , s a r e b b e g i à t r o p p o p e r 

u n m o n e l l o , p e r d o n n a p o i . . . . La barba del 

padre Zappata è t o l t a d a l v e r o ; m a è t r o p p o f o r t e . 

R a m m e n t i a m o c h e i g r a n d i p o e t i a n c h e d a i r i s e n -

t i m e n t i p e r s o n a l i s i a l z a r o n o i n p i ù s p i r a b i l e a e r e , 

d o n d e s i v e d e p i ù a l l a r g o . I n q u e s t o e i n q u a l c h e 

a l t r o c o m p o n i m e n t o s c o r g o u n t a n t i n o l ' i m i t a z i o n e 

d i q u e l l o s t r a m b o d i P r e t e P e r o , t r o p p o b a l z a n o e 

i n t e m p e r a n t e n e l l a s u a p r i m a m a n i e r a d i s t i l e . 

S f u g g a a n c h e l a s i g n o r i n a B a z z o c h i c e r t i d i m i n u t i v i 

v e n e z i a n i o t r i e s t i n i : rametti, tacchetti, animella, 

pochetti. E i n q u a n t o a l l a t e c n i c a d e l v e r s o , m e n t r e 

p o c o o n u l l a l a s c i a n o a d e s i d e r a r e g l i e n d e c a s i l l a b i ; 

n o n c o s ì i m a r t e l l i a n i u n i f o r m i , p o c o s p e z z a t i ; l a 

r i m a n o n è a b b a s t a n z a m a s c h e r a t a , e t o r n a t r o p p o 

i n b a t t u t a . 

Ne sutor ultra crepidam. A t e m p o m i r a m -

m e n t o c h e l e s i g n o r e n o n i n t e n d o n o i l l a t i n o . D u n -

q u a i n b u o n v o l g a r e l e m i e s i n c e r e c o n g r a t u l a z i o n i 

c o n l a f o r t e p o e t e s s a c h e d i b u o n a g a m b a c o s ì s i 

è a v v i a t a p e r 1 ' a r d u o c a m m i n o a p p e n a a p p e n a a c -

c e n n a t o l e d a l l ' u m i l e s o t t o s c r i t t o d a l l a c a t t e d r a d e l 

f a m o s o c o l l e g i o . E d a l m a e s t r o r i m a n e s e m p r e l o 

s c r u p o l o e u n a g r a n d e c o n t r i z i o n e d i a v e r f o r s e 

c o o p e r a t o a d i f f o n d e r e u n c e r t o s p i r i t o s o v v e r s i v o 

p r o p r i o d e i t e m p i , d e l l u o g o , e d i q u e l l e c i r c o s t a n z e . 

M i a c o l p a , m i a c o l p a , m i a m a s s i m a c o l p a . 

Eneide. Libro quarto ( S e c o n d a e d i z i o n e ) libro sesto 

( P r i m a e d i z i o n e ) t r a d o t t i d a G i o v a n n i d e ' M e d i c i . 

P a r e n z o . C o a n a 1 8 8 6 . 

C o n f e r m o q u a n t o h o d e t t o a l t r a v o l t a d e l l a 

b o n t à d i q u e s t a t r a d u z i o n e . I l M e d i c i è p o e t a ; h a 

u n a l t o c o n c e t t o d e l l ' a r t e , i l s u o v e r s o è f a c i l e , 

v a r i o , e l e g a n t e . E v a l g a u n e s e m p i o : 

A d u n a n t i c o 

B o s c o s e n v a n d i fiere a l t o ricetto ; 

A l s u o l p r o c o m b e i l r e s i n o s o a b e t e , 

R i s u o n a n g l i e l e i d e l l a s c u r e a i c o l p i , 

E d e l f r a s s i n o i t r o n c h i e d e l l e q u e r c e 

P r e s s o 1 ) a l c u n e o s i a q u a r c i a n o , e d a l m o n t e 

P r e c i p i t a n d o c a d o n o i g r a n d ' o r n i , . . . . 

E d o r a q u i c i v o r r e b b e u n ' a n a l i s i l u n g a e 

p a z i e n t e p e r v e d e r e s e a q u e s t e d o t i e s t e r n e d e l 

v e r s o i t a l i a n o c o r r i s p o n d o n o a n c h e l e i n t e r n e , c i o è 

l a f e d e l e r i p r o d u z i o n e d e l l a f o r m a e l ' e c o n o m i a d e l 

p e r i o d o v i r g i l i a n o ; m a n o i c o n s e n t e i l t e m p o , l a 

n a t u r a d e l p e r i o d i c o e l o s p a z i o . I n g e n e r a l e d i r ò 

c h e a n c h e i n c i ò i l D e M e d i c i r a g g i u n g e i l s u o i n -

t e n t o ; n o n s e m p r e p e r ò . B a s t e r à q u a l c h e e s e m p i o . 

— M a E n e a v a p i o d e l d i v i n F e b o a l l ' a r e — 

( L i b r o V I p a g . 7 ) . I l t e s t o d i c e : — A t pius Ae-

neas; e i l p i o E n e a è s e m p r e l ' e p i t e t o e s s e n z i a l e , 

i l leitmotif d i r e b b e r o b e n e i T e d e s c h i . I l d i r e i n -

v e c e — Enea va pio — è t u t t ' a l t r o ; e p o t r e b b e 

i n d i c a r e c h e i n q u e l l ' o c c a s i o n e andava pio e i n 

a l t r e da birbante. P i ù o l t r e a p a g . 1 1 — Sì pre-

gando all' are teneasi. I l t e s t o — - arasque tene-

lat — E i l C a r o t r o p p o p r o f u s o : — C o s ì p r e g a n d o 

a v e a l e b r a c c i a a v v i n t e a l s a c r o a l t a r e . — M e g l i o 

d i t u t t i i l F o s c o l o n e i S e p o l c r i . „ E s a n t a m e n t e 

t o c c h e r à l ' a l t a r e . " Toccare l'altare, e c c o l a l o c u -

z i o n e e s a t t a . Q u e l teneasi all' are è t r o p p o v a g o , 

e p u ò i n d i c a r e s t a r v i c i n o , r a s e n t a r e , n o n 1 ' a t t o 

s o l e n n e , r i t u a l e . S e g u e s u b i t o : 

O n a t o d a i m m o r t a i s a n g u e , o T r o j a n a 

P r o l e d ' A n c h i s e , i r s e n e a P l u t o è l i e v e ; 

S f a v i l l i o n i e g h i l a s u a l u c e i l s o l e , 

A l n e g r o D i o l i b e r o è ü v a r c o ; . . . 

I l t e r z o è u n b e l v e r s o ; sed non erat his locus, 

e m a l r e n d e l ' e c o n o m i a d e l p e r i o d o v i r g i l i a n o ( n o c t e s 

a t q u e d i e s p a t e t a t r i j a n u a D i t i s ) . T a n t o p i ù c h e 

c o n q u e l „ s f a v i l l i o n i e g h i l a s u a l u c e i l s o l e " 

p a r e s i v o g l i a d i r e : — S i a s e r e n o o s i a n u b i l o i l 

c i e l o — Patet janua, q u e s t o è i l c o n c e t t o s e m p l i c e 

e g r a n d e ; t u t t o i l r e s t o s v i a l ' a t t e n z i o n e d e l l a t e r -

r i b i l e p o r t a . A p a g i n a 1 2 l e g g o : „ Q u e s t a l ' i m p r e s a , 

i l g r a n t r a v a g l i o è q u e s t o . " E V i r g i l i o : hoc opus, 

hic labor est. E q u e l gran q u e l b e n e d e t t o gran 

t a n t o r i m p r o v e r a t o a l T a s s o è u n r i e m p i t i v o t a n t o 

p i ù c h e travaglio s i g n i f i c a g i à grande lavoro. E 

q u a n t o a l f r a n c e s i s m o l a s c i p u r e g r i d a r e i p e d a n t i , 

s e l ' h a a d o p e r a t o i l L e o p a r d i : — E d a l t r a v a g l i o 

u s a t o — c i a s c u n i n s u o p e n s i e r f a r à r i t o r n o — 

( S a b . d e l v i l l a g g i o ) . N e l l o s t e s s o b r a n o p o i Vardens 

virtus n o n m i p a r e b e n r e s o d a ignea virtù, c h e 

p i ù c h e l a b r a m a d e l l ' a n i m o r i c o r d a i l r a p i m e n t o 

d i E l i a , 

„ Q u a n d o i c a v a l l i a l c i e l e r t i l e v o r s i . " 

S e g u e V i r g i l i o : 

q u o d s i t a n t u s a m o r m e n t i , s i t a n t a c u p i d o 

b i s S t y g i o s i n n a r e l a c u s 
!) Credo sia un errore di stampa e si debba leggere presso 

non presto. 



S e p o i t a n t ' a m i ' ) n e l p a n t a n d i S t i g e 

I m m e r g e r t i d u e v o l t e 

Q u i n o n s i t r a t t a d ' i m m e r g e r s i n e l p a n t a n o , 

E n e a p a s s e r à l a p a l u d e s u l l a b a r c a d i C a r o n t e , e 

i l p o c o f a n g o c h e e n t r e r à p e r l e f e s s u r e d e l l a b a r c a , 

n o n f a r à i m m e r g e r e E n e a i n q u e l l o . I l C a r o s a l t ò 

i l f o s s o c o l f r e d d o veder due volte. Q u i è o p p o r -

t u n o r a m m e n t a r e i l d a n t e s c o : secando se ne va l'an-

tica prora . . . . 

A p a g i n a 1 8 e 1 9 : — per la via dell'onde 

— E g l i a l t r i caccia via l u n g i d a l l i d o — D i m m i 

su via: l o c u z i o n i r i p e t u t e e d i n e l e g a n t i . A p a g . '02: 

E insiem parlarci e udirci . . . b r u t t o v e r s o . 

Q u e s t i e d a l t r i a p p u n t i s i p o t r a n n o f a r e d a g l ' 

i n t e l l i g e n t i a l l a v o r o d e l l ' e g r e g i o D e M e d i c i . M a a 

u n a t a l e c r i t i c a , a r d u a c r i t i c a ! n o n b a s t a l ' i n t e l l i -

g e n z a d e l l a t i n o ; c i v u o l e i l s e n s o d e l l ' a r t e . Trac-

tent fabrìlia fabri p o s s o n o s p e s s o r i p e t e r e i p o e t i : 

e a n c h e i o , f a b b r o , g l i h o f a t t o s e n t i r e l a m i a i n -

c u d i n e . E d e g l i , q u a n d o v u o l e , è f a b b r o d i v e r s i 

d a v v e r o . 

Nelle nozze Angeli - Dannecher. P o l a , T i p o g r a f i a 

B o n t e i n p o 1 8 8 6 . 

P e r l e n o z z e A n g e l i D a n n e c h e r i l b r a v o D r . 

G l e z e r s t a m p ò u n p o e m e t t o d e l s a c e r d o t e A n t o n i o 

S c h i a v u z z i d a P i r a n o . P o c o s i s a p e v a d e l l o S o h i a -

v u z z i finora. L o S t a n c o v i c h n e p a r l a f a v o r e v o l m e n t e 

n e l l e B i o g r a f i e , m a n o n a c c e n n a a d a l c u n a o p e r a 

d i l u i . I l t i t o l o d i q u e s t o c o m p o n i m e n t o d i g e n e r e 

d i d a s c a l i c o è s t r a n o a n z i c h e n o : — R a g i o n e p e r 

c u i l e d o n n e s o n o e s c l u s e d a l l e c i v i l i m a g i s t r a t u r e — ; 

e d a c c e n n a a l l a p r i m a d i f f u s i o n e , e d a g l i i n f i l t r a -

m e n t i a n c h e n e l l a s o c i e t à i s t r i a n a d i q u e i p r i n c i p i 

t r o p p o n o t i d i e g u a g l i a n z a c h e d o v e v a n o a r m a r e 

p o i V u n c o n t r o 1 ' a l t r o d u e s e c o l i . I l p o e m e t t o è 

d i f o r m a e l e g a n t e , multa pomice expolitum, s e n o n 

f o r s e a l q u a n t o s e c c o , e p r i v o d i q u e g l i e p i s o d i c h e 

r e u d o n o v a r i a e d a m e n a l a p o e s i a d i d a s c a l i c a . M a 

c o s ì , c o m ' è , r i m a n e o t t i m o t e s t i m o n i o d e l l a n o s t r a 

c u l t u r a , e r i e m p i e f o r s e u n v u o t o n e l l a s t o r i a d e l l e 

l e t t e r e i n q u e s t a n o n u l t i m a r e g i o n e i t a l i a n a . 

E d è u n s e g n o d e i t e m p i . I I s a c e r d o t e t e n t a 

d i a r m o n i z z a r e R o u s s e a u e l a B i b b i a ; c o n s i d e r a 

l ' u o m o n e l l o s t a t o s e m p l i c e d i n a t u r a , p r e s c i n d e n d o 

d a o g n i r i f l e s s o d i t r a d i z i o n e , e s i s t u d i a d i s a l v a r e 

c a p r a e c a v o l i . C o n d i l l a c e d i S e n s i s t i s o n o l e s u e 

g u i d e i n filosofia, s e n t i t e l o i n v e r s i : 

') Nel testo leggesi anni. Trattandosi di versi non sono 
pochi gli errori di stampa. 

A n c o p e r c h è 1 ' e s e r c i t a t a fibra 

M e n o c a d e n t e a g l i u r t i , e p i ù c o s t a n t e 

N e l m o t o a p p r e s o , p i ù r o b u s t o a l l ' o p r a 

Q u e l p e n s i e r p i ù p e r m a n e n t e i l r e s e , . . . 

E i n p r o s a — L a fibra a g i t a t a d a l l a f a t i c a s i r e n d e 

p i ù s o l i d a e c o n s e r v a p i ù l u n g o i l s u o m o v i m e n t o ; 

i n c o n s e g u e n z a l e p e r c e z i o n i e i p e n s i e r i s o n o p i ù 

p e r m a n e n t i — p r o p o s i z i o n e c h e a v r e b b e f a t t o s u d a r 

f r e d d o i i m i o b r a v o m a e s t r o r o s m i n i a n o d i filosofia. 

I n s o m m a l o S c h i a v u z z i e r a , l o s i c a p i s c e s u b i t o , u n o 

d i q u e ' p r e t i c o l t i e a l l a m a n o , t o l l e r a n t i , s u l t i p o 

S t r a f i c o : a l l ' o c c a s i o n e c o n t a n t o d i c u o r e ; g r a n d i 

l o d a t o r i d i P o d e s t à e Podestaresse ; p r o n t i a d a r e 

o c c o r r e n d o u n c o l p o a l l a b o t t e , e d u n o a l c e r c h i o ; 

p i ù d i f r e q u e n t e a l l a b o t t e , s e n z a f r a c a s s a r l a p e r ò . 

L o r i p e t o ; q u e s t o p o e m e t t o è u n s e g n o d e i t e m p i ; 

p i ù c h e u n v a l o r e l e t t e r a r i o , n e l l a s u a e s e g u i t à h a 

u n v a l o r e s t o r i c o , e b e n f e c e a d u n q u e i l G l e z e r a 

f a r n e a l l ' I s t r i a u n v e r o r e g a l o . 

A d u n q u e a l e i , e g r e g i o D o t t o r e , c i d i a s p e s s o 

d i q u e s t i d o n i : hoc opus, hic labor, e l a s c i d a p a r t e 

l e p o l e m i c h e c o l b u o n C a n o n i c o C a e n a z z o . E p r e n d a 

I ' e s e m p i o d a m e ; b e n c h é t i r a t o i n b a l l o p r o p r i o 

d a l e i . b e n c h é , t a n t i e t a n t i f r i z z i m i v e n i s s e r o , e 

m i v e n g o n o a n c h e a d e s s o s u l l a p u n t a d e l l a l i n g u a , 

p u r e l i s a c r i f i c o t u t t i p r o bono pacis: h o d e t t o d i 

n o n r i s p o n d e r e , e n o n r i s p o n d o , e s o l o a g g i u n g o 

q u i d u e p a r o l e p e r u n a q n e s t i o n e p e r s o n a l e . 

P r i m o . I l s i g n o r B e n u s s i , d a i l l u s t r e s t o r i c o 

q u a l è , h a r i c o n o s c i u t o „ e s s e r e c o s a e v i d e n t e c h e 

1' a u t o r e i n v a n o s i s f o r z a a d i n n a l z a r e l a t r a d i z i o n e 

d i S a n t ' E u f e m i a a l g r a d o d i v e r i t à s t o r i c a . " Q u e s t o 

s i c h i a m a t a g l i a r l a t e s t a a l t o r o ; e n o n o c c o r r e 

a l t r o . S e i o h o s p e s o p o i u n d i c i c o l o n n e a d i m o -

s t r a r e u n a cosa evidente, g l i è s o l o p e r c h è , i n u n 

l i b r o g r a v e a v e a r i c e v u t o u n a s p e c i e d i s a n z i o n e . 

S e c o n d o . R i s p o n d o a l l ' e g r e g i o C a e n a z z o c h e 

l e m i e e r a n o r a g i o n i , a n c h e t r o p p o , e n o n f r i z z i . 

E i n q u a n t o a l l o s t i l e u n p o ' b r i l l a n t e , s i s a , o g n u n 

f a d e l l a s u a p a s t a g n o c c h i c o m e d i c e i l d e t t a t o ; e 

c o n l a m i a p s s t a i o f a c c i o s e m p r e g n o c c h i , u n p o ' 

d u r i , s e v u o i s i , u n p o ' i n d i g e s t i , m a g n o c c h i . 

A d u n q u e veniam damus petimusque vicissim ; 

v o g l i a m o c i t u t t i b e n e d a b u o n i I s t r i a n i ; u n s a l u t o 

a. l e i , a l B e n u s s i , a l C a n o n i c o C a e n a z z o p r o p r i o 

c o l c u o r e . 
P . T. 

È u s c i t o i l Programma del Ginnasio di Capodistria 
( a n . 1 8 8 5 - 8 6 ) , c o i t i p i d i C . P r i o r a . I n a l t r o n u m e r o 
l a r e l a z i o n e . 
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